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CDaIJ».) 
^ah^ver*, imi j> odgovoril tovarfSi 

■■m epazil sem, da ni bil samo rd č v 
4JM, ampak da je bil njegov glas br.a­
pa*, kakor krokarjev in da se mu je 
taragel kakor napeta vrv. „Silver", mu 
|e pravil, »star si in pošten si, ali 
vsaj aa takega veljaš, in pogumen si 
sadi — ali pa se čisto motim v iebi* 
in nočeš mi dopovedati, da se bootu­
tfi tf dal zvabiti od teh lopovov? Ti 
?e ne l In kakor gotovo mene Bog vi­
dft, jai rajši izgubim svojo roko! Da 
hI jas pozabil svojo dolžnost —.* 

Čuden, neznan glas ga je prs*•­
iD - v 

aJaSel sem enega, K je bil 8e po­
lten —­. In sedajle sem cul drugega. 

Daleč tam zunaj v močvirju nokje 
je zadonel nevoljen glas, drug zadaj 
sa njl­n mu je odgovoril. 

In koj nato sem čul strašen, dol­
gozategnjen krik —, 

Stene ..Daljnogleda" so ga odbija­
te, jate močvirnih ptičev so hipoma s­
fciot&le kvišku iu ratemnile nebo. 

Dolgo je Se zvenel obupni krik — 
smrti v mojih ušesih, ko je že tlhots 
spet zavladala po močvirju in ni bilo 
druga čuti kot plahutanje ptičev, ki 
so sedali nazaj na drevje, in boiinec­
je valov ob daljne pečine —■< 

iTom je planil po koncn kot Sonj, 
foe ga zadene bič. Silver ni tE«*­l . J 
očesom. Nepremično je stal na svr.soi 
mestu, lahno naslonjen na bergm. ia 
je gledal tovariša, kakor kača, ki je 
vsak hip pripravljena, da zada :'ru­
peni zob svoji žrtvi. 

„John — 1" je vzkliknil Tom ter 
stegnil roko prod njemu. 

„Roke kvišku!" je zakllcal Silvu 
m skočil par korakov nazaj, vkij. b 
svoji bergli gibčno in varno kakor iz­
urjen telovadec. 

»Roke kvišku tudi ti I ­ 61 ■?­.•» 
vest imaš, pa se me bojiš! — Amp.a" 
r imenu božjem, povej mi, kaj je ta 
bilo ­ ? " 

„To—'?• je ponavljal Silver in se 
smejal, pa previdneje, kot po nava ti. 
Oči so mu bile čisto majhne v ven ­
kem, zabuhlem licu, pa žarele so rm> 
kakor živo oglje. „To — ? O —, mis­
lim, to je bil Allan," 

Ubogi To« je vzplamtel. 

»Allan — ?" je kriknil, »Bog mu 
daj vcčn­ mir, zvestemu mornarju! — 
Ti pa, John Silver, ti si bil dolgo moj 
prijatelj in tovariš, odslej pa nisi \ eč. 
In če umrjem kakor pes, zvest bonem 
osfal svoji dolžnosti! Ubil si Allaia. 
oaj ne? — Ubij še mene, ako me mo­
reš! Zaničujem te!" 

In pridni, pogumni Tom mu j& 
obrnil hrbet in stopil proti obrežju. 

Pa ni mu bilo usojeno, da bi bil 
daleč prišel —. 

John je kriknil, pognabil bergl> 
izpod pazduhe in z vso silo zagnai to 
Čudno sulico po zraku. Zadel je To­
ma na hrbtenico pod zatilnikom. 

Ubogi Tom je zakrilil z rokami po 
i,raku, hlastnil po sapi in padel. 

Ali je bil mrtev, ali samo omam» 
lien, kdo ve? Verjetno je bilo, da mu 
e silni sunek bergle zlomil hrbteni­

co. 
Pa ni imel časa, da bi prišel S 

iavesti —. 
Gibčno kakor opioa, brez bergle, 

i i uu eni sami nogi je bil Silver v 
hipu nad njim in dvakrat mu je za ­
bodel svoj nož do ročaja v prsi. Tja 
v svoje skrivališče sem čul n.ie»io.c 
{.lasno dihanje, ko je zavihtel nož. 

No vem, kaj se pravi, onesvestili 

se, le to vem, da mi je v tistem tre­
nutku ves svet zaplaval pred očmi a 
meglenem vrtincu, Silver in ptiči S* 
»Daljnogled" so plesali krog mene —• 
zvonilo mi je v ušesih in divji gJ»stt* 
vi so iz neznane daljave vpili nama. 

Ko sem se spet zavedel, je krvo­
ločna pošast stala na svoji eni nogi. 
7, berglo pod pazduho in s klobuke« 
na glavi. Na trati je ležal Tom. Sil« 
ver si je s šopom trave brisal kraevl 
LOŽ in se ni prav nič zmenil za mrf> 
vo truplo. Vse drugo je bilo neizprs* 
menjeno, solnce je brezsrčno sijalo vm 
kadeče se močvirje in na skalnate v»» 
hove in težko sem verjel, da se lo 
zgodil umor, da je bilo trenutek prej 
kruto končano ubogo človeško zrnje«* 
le pred mojimi očmi. 

John pa je segel v žep, polegutl 
piščalko in nekaterekrati zažvižgal ■ 
►anjo, da je oglušujoče donelo skozi 
vroči zrak. 

Nisem sicer vedel, kaj pomenilo O 
njegovi žvižgi, pa nov stran se mrl* 
zbudil —. Njegovi tovariši borto prt« 
šli —. Našli ti me —. Dva pošten»o« 
ka so že umorili, za Tomom in Alu­
nom bi utegnil priti tudi jaz — na 
rrsto. 

Da'jo prihodnji^ 


